
Yôichi Takahashi
Tras numerosos enfrentamientos memorables y 

fabulosas jugadas, el primer Campeonato Mundial 
Sub-16 de Francia entra en su recta final. ¡La selección 

japonesa, liderada por Tsubasa, hace un último esfuerzo 
con la intención de llevarse la corona de campeones 
del mundo! Y... ¿¡Qué es lo que le espera a Tsubasa

 una vez finalizado el torneo!?
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¡ya te tengo,  
wakabayashi! 
¡por el lado 
contrario, 
  que está 

  vacío!
 

    ¡¡éste es 
   el gol que a
  mí me propor- 
  cionará el hat- 
   trick, y a mi   
   equipo, la 
     victoria 
       final!!
 

¡¡waka- 
 baya-
  shi!!

 

¡te has precipitado, ¡te has precipitado, 
wakabayashi! ¡en una si-wakabayashi! ¡en una si-

tuación así, es cierto que  tuación así, es cierto que  
un portero no puede hacer  un portero no puede hacer  
más que arriesgarse, pero  más que arriesgarse, pero  
yo sabía que si hacía este  yo sabía que si hacía este  
ademán de chutar, tú te  ademán de chutar, tú te  
lanzarías a la izquierda! lanzarías a la izquierda! 

¡¡te tengo calado!!¡¡te tengo calado!!
  

¡te has precipitado, 
wakabayashi! ¡en una si-

tuación así, es cierto que  
un portero no puede hacer  
más que arriesgarse, pero  
yo sabía que si hacía este  
ademán de chutar, tú te  
lanzarías a la izquierda! 

¡¡te tengo calado!!
 

Pshu
uu

m

Pshu
uu

m

CLA
NG

CLA
NG



¡fan-
tástico,  
schnei-

der! 

¡es un mano 
a mano contra  
el guardameta! 
¡¡japón está 
   contra las 
    cuerdas!!

 

¡¡waka-
bayashi 

no puede 
salir a 
atajar-

          le!! 

¡¡el glacial 
cazador de 

tantos schnei-
der, comple- 
tamente des-
marcado, se 

      dispone a 
       chutar!!

 

¡el 
todo  
por el 
todo!

 

 ¡¡eres 
nuestro 
último 
 bas- 
 tión!!

 

wa... 
¡waka-
baya- 
shi!
 

¡waka-
bayashi se 
la juega y 
se lanza  

hacia la iz- 
quierda!

 

ZASZAS



¡pa-
ré- 

mos- 
le!
 

¡hay que 
bloquear 

como 
sea! 

¡los 
japoneses 
se lanzan 
hacia él  

para blo- 
quear el 
disparo!

 

¡fan-
tástico,  
schnei-

der!   
  ¡qué 

   frialdad de- 
muestra schnei- 

der pese a lo deter- 
minante de la situación!  
¡se ha quitado de en- 

cima a la defensa rival! 

¡ha 
burlado  

totalmen-
te a la  

defensa  
nipona! 

 

¡oh! 
¡¡schnei-
der pica 
el cue- 
ro hacia 
arriba!!

 

¡es un mano 
a mano contra  
el guardameta! 
¡¡japón está 
   contra las 
    cuerdas!!

 

¡waka-
bayashi se 
la juega y 
se lanza  

hacia la iz- 
quierda!

 

Po
m

Po
m

ZA
S

ZA
S



¡ponle 
tú la 
guinda 
al pas-

tel!
 

¡bonita 
combinación de 
la rfa! ¡kartz  
realiza un úl-
timo pase ha-
cia schneider,  

situado en 
la frontal 
del área! 

 

¡¡quie- 
nes al final 
conseguirán  
la victoria  
seremos 

noso-
tros!! 

 

   ¡Ya que-   ¡Ya que-
 da menos   da menos  
de un minuto  de un minuto  
para que aca- para que aca- 
be el choque! be el choque! 
¿¡Será  ¿¡Será  
este  este  
el úl- el úl- 
timo  timo  
rema- rema- 
te!?te!?

Pom
Pom

ZUS
ZUS

¡Tsubasa!  ¿¡Es que yo... !?  
¿¡Es que no- sotros no  somos tus  amigos!?

A  
nues- 
tro...

Nos  
hemos  

acercado 

 un paso  
más a  

nuestro  
sueño...

Lo he  
consegui- 

do... Ahora...  

Ahora vamos  

ganando  
por un  
gol...

Tsu...  
Tsuba- 

sa...

Fr
us

Fr
us

UAAAH
UAAAH

 Je, je... Lo he  conseguido  
gracias a tu sal- 
to. Si no, nunca  
habría podido pararlo.

No llegamos al  
nivel de la pareja de  
oro que formabais  
Misaki y tú, pero al
menos somos la  

pareja de oro con  
gravilla, ¿no?

Vamos a perseguir  nuestro sueño  hasta el final, ¿eh,  Tsubasa? Juntos  haremos realidad     el sueño del ter-      cer campeona-         to conse-            cutivo.

Chicos...  

Yo... ¡¡Vo
y  

a salir!!

¡Es  

Tsuba- 

sa!

¡¡Muy  

bien,  

chi- 
cos!!

¡¡Muy  

bien,  

ishi- 

zaki!!

  ¡¡Hemos  conseguido    nuestra    primera   victoria,  capitán!!

Fr
as

Fr
as

¡¡...En 
este 

torneo 
sub-16!! 

Para que 
Japón llegue  

a ser el  
número uno  
 del mundo,  

   lo primero  
    es quedar  
      campeo- 

       nes...

Pues  
sí.

¡¡Hay  
muchísimos 
rivales de  

envergadura,  
pero noso- 
tros debe- 
mos aspirar  

a lo más  
alto!! 

¡Claro que 
sí! ¡¡En la final  
nos enfren-
taremos a  
la RFA, que 
nos dejó 
la espina  
cla-
vada!!

Quería 

decirle al 

menos una  

vez... Que se  

lo agradezco. 

Si he lle
gado 

tan lejos ha 

sido gracias 

a él...

Pero Tsubasa, te lo  

ruego... Mi sueño es  

ahora que tú seas  

el número uno  

del mundo.



¡ponle 
tú la 
guinda 
al pas-

tel!
 

venga, tú eres el  
único que puede marcar  
el último gol, porque 
eres el hombre que  

ha liderado el fútbol  
alemán o, mejor dicho,  
el europeo. ¡tú eres  
karl heinz schneider, 

el joven káiser! 

¡de-
fen-
ded! 

 

¡japón se 
repliega 
ante el 
rápido 

 ataque 
    germa-

    no! 

¡a  
por 
to-
das!
 

PSH
UM

PSH
UM

   ¡Tienes  
que ganar 

 a Waka- 
bayashi  
 como 
  sea!

 Si con- 
sigues ven- 

cer a Wakaba- 
yashi, el cam- 
po de fútbol

volverá a  
nuestras

manos.

         ¡¡Eres
 el repre- 
sentante 
 del Nan- 

katsu!!

¡Menudo ¡Menudo 
caño- caño- 
nazo!nazo!

Ay.

¿Harás 
pareja  

conmigo,  
Tsubasa?

¡Cla- 
ro!

El mérito de  que nuestro  patético club  de fútbol  haya llegado tan lejos  es única- mente de  Tsubasa.

Y si nos  hemos  puesto a entrenar  pensando  en la posi- bilidad de  ganar al Shûtetsu...

...Si pu- dimos  ganar  al Nishi- gaoka...

...Y si hemos con- 
seguido mantener  
a raya al Shûtetsu  
hasta el punto  de que solo hayan  

conseguido me- ternos un gol...  
¡Todo  ha sido  gracias  a Tsubasa!

AAAAH
AAAAH

¡Ha sido  
 solo  

  Tsuba- 
   sa!

¡Los que 
¡Los que 

hemos  hemos  

jugado  
jugado  

bien no  bien no  

hemos  hemos  

sido no- 
sido no- 

sotros!
sotros!

¿Cómo  
¿Cómo  

que que 

 “hemos”  
 “hemos”  

jugado 
jugado 

bien?bien?

Tsubasa...  
Esto es todo  

lo que podemos 
 hacer nosotros...  

Y no obstante...
Siempre acaba- 
mos dependien- 

do de ti...

TomTom

TomTom

 
¡El balón  entra bajo  los tres  palos! ¡Es  autogol!

CHASCHAS

Lo... Lo  

siento...

¿¡Cómo se  

te ocurre  

marcar en  

  propia  

puerta!?

¡Una fantás- 
¡Una fantás- 

tica inter- tica inter- 

cepción se- 
cepción se- 

guida de un  
guida de un  

gran disparo  
gran disparo  

se han con- 
se han con- 

vertido en  
vertido en  

el embrión  
el embrión  

de este  de este  

tanto!tanto!

 ¡He aquí la  

 redención  

de ishizaki!  

¡Ha consegui- 

do enmendar  

su terrible  

 gol en  
   propia 
     puer- 

     ta!

¡Misaki va a  cambiar de  colegio!  ¡Tengo que    hacerlo      por él!

 ¡Yo   tengo  que... !

ZASZAS

JA,  
JA,  JA,  

JA,   JA, 
 JA,  JA, 

 JA,  JA...
 JA...

Ja, Ja, 
ja.ja.

Os pasaréis  
el resto de 
 la clase de 

 pie, al fondo  
del aula.

¡¡ishi- 
za- 
ki!!

  
¡¡ishizaki ha  ¡¡ishizaki ha  

cortado el  cortado el  

disparo con  
disparo con  

la cara!!la cara!!

P
A
TA
A
A
F

P
A
TA
A
A
F

Je, je,  
je, je...  

No podrán  
con noso- 

tros.

¡¡Demasiadas  facilidades!!  ¿¡Así preten- déis defender  la portería  del Nanka- tsu, defen- sas!?

TAPTAP

¡Con lo aton- 

tado que eres,  

me sorprende  

que hayas pen- 

sado en eso!

¡¡Tienes el ins- 

tinto de un  

mono!!

¡Bien hecho!  

 ¡Has esta- 

  do genial, 

   ishizaki!

Ja, ja, ja... Es que  

les debía a esos  

dos lo del gol  

en propia puerta  

la última vez.

¡¡El  
Nanka- 
tsu  
ven- 

cerá!! 

Tsu- 
basa.

POFPOF

PL
AA

AC

PL
AA

AC

Vamos a perseguir  nuestro sueño  hasta el final, ¿eh,  Tsubasa? Juntos  haremos realidad     el sueño del ter-      cer campeona-         to conse-            cutivo.



ishi-
zaki...

 

¡¡así 
que te lo 

ruego, 
tsubasa!!

 

¡¡tú eres 
el único 
que pue- 
de hacer 
realidad 
nuestro 
sueño!!

UA
AA

H
UA

AA
H

UA
AA

H
UA

AA
H

UAAAH
UAAAH

UA
AA

H
UA

AA
HUA

AA
H

UA
AA

H



ishi-
zaki.

 

¡¡en 
condiciones  
normales, ha- 
brías podido  
superar co-
mo si nada 

a esos 
tipos!!

 

¡la lesión que sufriste  
en el campeonato nacio- 
nal todavía no está cu- 
rada del todo! ¿¡cómo 
 iba a estarlo, si no 
 ha pasado ni un mes  
   desde que te la 
        hiciste!?

¡¡así 
que te lo 

ruego, 
tsubasa!!

 

¡y aun así te 
has sobrepues-
to a ella y has  
jugado de mara-

villa hasta ahora!  
¡¡en condiciones  
 normales, eres   
    muchísimo más   

     decisivo!!
 

¡¡solo 
tú puedes  
conseguir 
el gol de 
la victoria  

en este 
  partido!

 

¡¡Yo, que  
soy el que  
más tiempo  
hace que te  
conoce, lo  
sé mejor  
que nadie!!



¡ishi- 
zaki!
 

¡¡leván-
tate, 

tsuba-
sa!!
 

¡oh! ¡tsubasa 
sigue sin levan-
tarse tras el 

choque con kartz!  
¿¡habrá sufrido 
una conmoción 
    cerebral!? 

    ¡pero el jue-
     go sigue!

 

PA
TA

AA
F

PA
TA

AA
F



¡el griterío 
del público 
les empuja  
directamen-
te hacia la 
meta japo-

nesa!
 

¡a 
por 

ellos! 
 

¡ga-
nadles,  
alema- 
niaaa!

 

¡la rfa acaba  
de demostrar  
su garra para  
ganarse el de- 
 recho a or- 
  ganizar un  
   ataque! 

muy bien, 
centro-

campistas 
alemanes... 

¡he aquí 
nuestra  
alma ger- 

mánica! 
 

¡tsubasa y kartz 
caen enzarzados al 

suelo y schester re-
coge el balón suelto! 
¡ha sido una gran juga-
da combinada de kartz 
y schester! ¡es la pri-
mera vez en todo el 
    partido que la rfa 
    le roba el cuero a 
     tsubasa en el cen-
         tro del campo!

 

¡vamos, 
alemania! 

 

UA
AA

H
UA

AA
H

UA
AA

H

UA
AA

H

UA
AA

H

UA
AA

H UAAAHUAAAH
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tsu... 
¡¡tsuba- 

sa!!
 ¡genial,  

kartz!
 

P
LA

A
A
S

P
LA

A
A
S

UA
AA

H

UA
AA

H

UA
AA

H

UA
AA

H

¡Lo  
ha  
lo- 
gra- 
do!
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  ¡tsu-
basa 

esquiva 
las en-
tradas 
germa-
nas de 

  un sal-
  to!

 

¡¡bien, 
tsuba-

sa!!
 

¡¡tsubasa 
también 

esquiva a  
schester 

de un  
salto!! 

       ¡oh, 
sin embar-

go, kartz se    
   encuentra     
    detrás de 
       su com-  
        pañe-

      ro! 

¡¡has  
caí- 
do!!
 

    ¡kartz 
  estaba 

escondido  
tras la figura 
de schester y 
ataca a un inde-
fenso tsubasa 
desde abajo! 

¡nada más 
aterrizar, sin em- 
bargo, schester  

le ataca como una  
fiera! ¡he aquí el  

caballero de   
  brema, franz    
   schester!

 

Za
s

Za
s

TAPTAP

Za
s

Za
s

¡Chú- 
pate  
Ésta!



¡por eso  ¡por eso  
me hice cen-me hice cen-

trocampista en trocampista en 
vez de delante- vez de delante- 

ro! ¡allá voy!  ro! ¡allá voy!  
¡marcaré el  ¡marcaré el  
gol de la gol de la 

victoria pa- victoria pa- 
ra japón! ra japón! 

  

en la libreta de  
roberto ponía que  
“el que domina el  
centro del campo   

  domina el partido”. 

¡si en este partido  
estamos sufriendo tan- 
to es por culpa de ese  

chaval! ¡por culpa de  
que ha dominado 
el centro del 

campo!

¡podemos dete- 
ner su jugada final! 
¡¡tenemos que fre- 
narle en el centro 
del campo, antes  

de que pueda 
oler el área!! 

¡pero 
los jugado- 
res rivales 

    le en-
      tran!

 

¡¡des- ¡¡des- 
trocé- trocé- 
mosle!!mosle!!

  

 ¡el 
 10 nipón 

 avanza con 
el balón en 

los pies! ¡es la  
última batalla! 

 

UA
AA

H
UA

AA
H

UA
AA

H
UA

AA
H

TAPTAP



¡¡tsu-
basa!! 

 

¿¡será éste 
el último 
ataque 
nipón!? 

¡tsubasa 
avanza con  

el cue-
     ro!

 

está atacando  está atacando  
aquel chico,  aquel chico,  

el que ha  el que ha  
participado  participado  
en todos en todos 
los goles  los goles  
de japón. de japón. 

          ¡tsubasa 
         ôzora es 
        el rey de 

         las asis- 
        tencias 
       de este 
    torneo!

¿será japón 
el que con-
siga el gol 
definitivo de 

esta fina-
lísima...?

¡ro-
ber- 
to! 
 

¡¡a por  
ellos, 
 tsuba- 
  sa!! 

 

¡¡pa- 
rad-
le!!
 

¡nosotros somos 
la rfa, los favori-

tos para la victoria 
final que hemos 

barrido a to- 
dos nuestros  

oponentes  
hasta ahora!

¡si en este partido  
estamos sufriendo tan- 
to es por culpa de ese  

chaval! ¡por culpa de  
que ha dominado 
el centro del 

campo!
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